
Installation 
devolo WiFi 7 Mesh BE
2 Pack 



Download now!
devolo Home Network App

A Installation via App



Laden Sie die devolo Home Network App herunter. Ein Installationsassistent führt Sie Schritt für Schritt durch die 
Konfiguration. Wenn Sie eine Installation ohne App bevorzugen, folgen Sie den Schritten in Teil B oder C.

| DE |

Download the devolo Home Network app. An installation wizard will take you through the configuration step-by-
step. If you prefer to carry out the installation without the app, follow the steps in part B or C.

| EN |

Téléchargez l’application devolo Home Network. Un assistant d’installation vous guide pas à pas pour effectuer la 
configuration. Si vous préférez une installation sans application, suivez les étapes de la partie B ou C.

| FR |

Download de devolo Home Network App. Een installatiewizard leidt u stap voor stap door de configuratie. Als u de 
installatie liever zonder app uitvoert, volg dan de stappen in deel B of C.

| NL |

Descargue la aplicación devolo Home Network. Un asistente de instalación le guiará paso a paso a través de la 
configuración. Si prefiere instalarlo sin la aplicación, siga los pasos de la Parte B o C.

| ES |

Scaricare la app devolo Home Network. Un assistente dell‘installazione ti guida passo-passo attraverso la configura-
zione. Se preferisci un‘installazione senza app, segui i passaggi della Parte B o C.

| IT |

Pobierz aplikację devolo Home Network. Asystent instalacji przeprowadzi Cię krok po kroku przez
konfigurację. Jeśli wolisz przeprowadzić instalację bez aplikacji, wykonaj czynności opisane w
części B lub C.

| PL |



i



Diese Anleitung beschreibt den Fall, dass Sie den devolo WiFi 7 Mesh BE Controller anstelle Ihres bisherigen Rou-
ters mit einem Internetanschluss per Glasfaser oder Kabel nutzen. Für alle weiteren Anwendungsfälle, schauen Sie 
bitte ins Produkthandbuch oder nutzen die devolo Home Network App.

| DE |

This guide describes the scenario where you are using the devolo WiFi 7 Mesh BE Controller instead of your 
existing router with a fiber optic or cable internet connection. For all other use cases, please refer to the product 
manual or use the devolo Home Network App.

| EN |

Ce guide décrit le scénario dans lequel vous utilisez le devolo WiFi 7 Mesh BE Controller à la place de votre routeur 
précédent avec une connexion Internet par fibre optique ou par câble. Pour tous les autres cas d‘utilisation, veuillez 
vous référer au manuel du produit ou utiliser l‘application devolo Home Network.

| FR |

Deze handleiding beschrijft het scenario waarin u de devolo WiFi 7 Mesh BE Controller gebruikt in plaats van uw 
bestaande router met een glasvezel- of kabelinternetverbinding. Voor alle andere gebruiksscenario‘s verwijzen wij 
u naar het producthandboek of gebruiken wij de devolo Home Network-app.

| NL |

Esta guía describe el escenario en el que utiliza devolo WiFi 7 Mesh BE Controller en lugar de su enrutador anterior 
con una conexión a Internet por cable o fibra óptica. Para todos los demás casos de uso, consulte el manual del 
producto o utilice la aplicación devolo Home Network.

| ES |

Questa guida descrive lo scenario in cui si utilizza il router devolo WiFi 7 Mesh BE Controller al posto del router 
precedente con una connessione Internet in fibra ottica o via cavo. Per tutti gli altri casi d‘uso, fare riferimento al 
manuale del prodotto o utilizzare l‘app devolo Home Network.

| IT |

W tym przewodniku opisano sytuację, w której używasz routera devolo WiFi 7 Mesh BE Controller zamiast 
poprzedniego routera z połączeniem internetowym za pomocą światłowodu lub kabla. W przypadku wszystkich 
innych zastosowań zapoznaj się z instrukcją obsługi lub skorzystaj z aplikacji devolo Home Network.

| PL |



i



Wenn Sie für die Installation ein kabelgebundenes Endgerät (PC/Laptop) nutzen, fahren Sie mit Teil B fort; wenn Sie 
ein mobiles Endgerät (Smartphone/Tablet) nutzen, fahren Sie mit Teil C fort.

| DE |

If you are using a wired device (PC/laptop) for installation, proceed to Part B; if you are using a mobile device 
(smartphone/tablet), proceed to Part C.

| EN |

Si vous utilisez un appareil filaire (PC/ordinateur portable) pour l‘installation, passez à la partie ; si vous utilisez un 
appareil mobile (smartphone/tablette), passez à la partie C.

| FR |

Als u voor de installatie een bedraad apparaat (pc of laptop) gebruikt, gaat u verder met deel B; als u een mobiel 
apparaat (smartphone/tablet) gebruikt, gaat u verder met deel C.

| NL |

Si utiliza un dispositivo con cable (PC/portátil) para la instalación, continúe con la parte B; si utiliza un dispositivo 
móvil (smartphone/tableta), continúe con la parte C.

| ES |

Per l‘installazione, se si utilizza un dispositivo con cavo (PC/laptop), procedere con la parte B; se si utilizza un dispo-
sitivo mobile (smartphone/tablet), procedere con la parte C.

| IT |

Jeśli do instalacji używasz urządzenia przewodowego (komputer stacjonarny/laptop), przejdź do części B; jeśli 
używasz urządzenia mobilnego (smartfon/tablet), przejdź do części C

| PL |



Installation with Laptop / PCB1



Verbinden Sie den devolo WiFi 7 BE Controller über das mitgelieferte Netzteil mit dem Stromnetz und warten, bis 
die LED konstant rot leuchtet. Verwenden Sie nur das im Produkthandbuch angegebene Netzteil.

| DE |

Connect the devolo WiFi 7 BE Controller to the mains power supply using the included power adapter and wait 
until the LED glows a steady red. Only use the power supply unit specified in the product manual.

| EN |

Branchez le devolo WiFi 7 BE Controller à l‘alimentation secteur à l‘aide du bloc d‘alimentation fourni et attendez 
que la LED reste allumée en rouge. Utilisez uniquement l‘adaptateur secteur spécifié dans le manuel du produit.

| FR |

Sluit de devolo WiFi 7 BE Controller aan op het stroomnet met behulp van de meegeleverde voedingsadapter en 
wacht totdat de LED continu rood brandt. Gebruik uitsluitend de voedingsadapter die in het producthandboek 
wordt vermeld.

| NL |

Conecte el devolo WiFi 7 BE Controller a la red eléctrica mediante la fuente de alimentación suministrada y espere 
hasta que el LED se ilumine en rojo fijo. Utilice únicamente el adaptador de corriente especificado en el manual del 
producto.

| ES |

Collegare il dispositivo devolo WiFi 7 BE Controller alla rete elettrica tramite l‘alimentatore fornito e attendere che 
il LED si illumini di rosso fisso. Utilizzare solo l‘alimentatore specificato nel manuale del prodotto.

| IT |

Podłącz urządzenie devolo WiFi 7 BE Controller do źródła zasilania za pomocą dołączonego zasilacza i poczekaj, 
aż dioda LED zacznie świecić ciągłym czerwonym światłem. Należy używać wyłącznie zasilacza wskazanego w 
instrukcji.

| PL |



Access number:
xxxxxxxxxxxxxxxxxx

Password:
yyyyyyyy

Connection identifier:
zzzzzzzzzzzzzzzzzz

Installation with Laptop / PCB2



Haben Sie Internetzugangsdaten von Ihrem Anbieter per Brief erhalten? Wenn ja, verbinden Sie Ihren Laptop/PC 
per Ethernetkabel mit einem der oberen drei LAN-Ports. Wenn nein, fahren Sie mit Schritt 5 fort.

| DE |

Did you receive your internet access data from your provider by mail? If so, connect your laptop/PC to one of the 
upper three LAN ports using an Ethernet cable. If not, proceed to step 5.

| EN |

Avez-vous reçu les données d‘accès à Internet de votre fournisseur par courrier ? Si oui, connectez votre ordinateur 
portable/PC à l’un des trois ports LAN supérieurs à l’aide d’un câble Ethernet. Sinon, passez à l’étape 5.

| FR |

Heeft u de internettoegangsgegevens van uw provider per post ontvangen? Zo ja, sluit dan uw laptop/pc met een 
ethernetkabel aan op een van de bovenste drie LAN-poorten. Zo nee, ga dan verder met stap 5.

| NL |

¿Ha recibido por correo postal los datos de acceso a Internet de su proveedor? En caso afirmativo, conecte su 
ordenador portátil/PC mediante un cable Ethernet a uno de los tres puertos LAN superiores. En caso negativo, 
continúe con el paso 5.

| ES |

Hai ricevuto per posta i dati di accesso a Internet del vostro provider? Se sì, collegate il vostro laptop/PC tramite un 
cavo Ethernet a una delle tre porte LAN superiori. In caso contrario, passate al punto 5.

| IT |

Czy otrzymałeś od dostawcy pocztą dane dostępowe do Internetu? Jeśli tak, podłącz laptopa/komputer za pomocą 
kabla Ethernet do jednego z trzech powyższych portów LAN. Jeśli nie, przejdź do kroku 5.

| PL |



Installation with Laptop / PCB3



Öffnen Sie die Konfigurationsoberfläche des devolo WiFi 7 BE Controller über Ihren Internetbrowser
unter 192.168.7.1 Die Zugangsdaten finden Sie auf der Unterseite Ihres Gerätes.

| DE |

Open the configuration area of the devolo WiFi 7 BE Controller using your web browser with
192.168.7.1. The access data can be found on the underside of your device.

| EN |

Ouvrez l’interface de configuration du devolo WiFi 7 BE Controller via votre navigateur Internet à
l‘adresse 192.168.7.1. Vous trouverez les données d‘accès sur la sous-face de votre appareil.

| FR |

Open de configuratieinterface van de devolo WiFi 7 BE Controller via uw internetbrowser op
192.168.7.1. De toegangsgegevens vindt u op de onderkant van uw apparaat.

| NL |

Abra la interfaz de configuración del devolo WiFi 7 BE Controller a través de su navegador de
Internet en 192.168.7.1. Los datos de acceso se encuentran en la parte inferior de su dispositivo.

| ES |

Per accedere all‘interfazza di configurazione del devolo WiFi 7 BE Controller tramite il browser
Internet, inserire 192.168.7.1. I dati di accesso si trovano nella parte inferiore del dispositivo.

| IT |

Otwórz stronę konfiguracyjną devolo WiFi 7 BE Controller za pomocą przeglądarki internetowej pod
adresem 192.168.7.1. Dane logowania znajdziesz na spodzie urządzenia.

| PL |



Installation with Laptop / PCB4



Unter „Basis-Einstellungen -> WAN-Einstellungen“ geben Sie bitte die Zugangsdaten Ihres Internetanbieters ein, 
nachdem Sie den Verbindungstyp von „DHCP“ auf „PPoE“ geändert haben.

| DE |

Under „Basic settings -> WAN settings“, please enter your internet service provider‘s access data after changing the 
connection type from „DHCP“ to „PPPoE“.

| EN |

Dans « Paramètres de base » → « Paramètres WAN », veuillez saisir les informations d‘accès de votre fournisseur 
d‘accès Internet après avoir modifié le type de connexion de « DHCP » à « PPPoE ».

| FR |

Ga naar „Basisinstellingen -> WAN-instellingen“ en voer de toegangsgegevens van uw internetprovider in nadat u 
het verbindingstype van „DHCP“ naar „PPPoE“ hebt gewijzigd.

| NL |

En „Configuración básica -> Configuración WAN“, introduzca los datos de acceso de su proveedor de servicios de 
internet después de cambiar el tipo de conexión de „DHCP“ a „PPPoE“.

| ES |

In „Basic settings -> WAN settings“, inserisci i dati di accesso del vostro provider di servizi Internet dopo aver modifi-
cato il tipo di connessione da „DHCP“ a „PPPoE“.

| IT |

W sekcji „Basic settings -> WAN settings“, wprowadź dane dostępowe swojego dostawcy internetu po zmianie typu 
połączenia z „DHCP” na „PPPoE”.

| PL |



Installation with Laptop / PCB5



Verbinden Sie Ihr Modem oder Ihren ONT per Ethernetkabel mit dem untersten Port (WAN) des devolo WiFi 7 BE 
Controller und warten, bis die LED blau pulsiert. Der devolo WiFi 7 BE Controller ist nun mit dem Internet verbun-
den.

| DE |

Connect your modem or ONT to the bottom port (WAN) of the devolo WiFi 7 BE Controller using an Ethernet cable 
and wait until the LED pulses blue. The devolo WiFi 7 BE Controller is now connected to the internet.

| EN |

Connectez votre modem ou ONT au port inférieur (WAN) du devolo WiFi 7 BE Controller à l’aide d’un câble Ether-
net et attendez que la LED clignote en bleu. Le devolo WiFi 7 BE Controller est maintenant connecté à Internet.

| FR |

Sluit uw modem of ONT met een ethernetkabel aan op de onderste poort (WAN) van de devolo WiFi 7 BE Control-
ler en wacht tot de LED blauw knippert. De devolo WiFi 7 BE Controller is nu verbonden met het internet.

| NL |

Conecte su módem u ONT al puerto inferior (WAN) del devolo WiFi 7 BE Controller mediante un cable Ethernet y 
espere hasta que el LED parpadee en azul. El devolo WiFi 7 BE Controller ahora está conectado a internet.

| ES |

Collegare il vostro modem o ONT alla porta inferiore (WAN) del devolo WiFi 7 BE Controller tramite un cavo Ether-
net e attendi che il LED lampeggi in blu. Il devolo WiFi 7 BE Controller è ora connesso a Internet.

| IT |

Podłącz modem lub ONT do dolnego portu (WAN) urządzenia devolo WiFi 7 BE Controller za pomocą kabla 
Ethernet i poczekaj, aż dioda LED zacznie pulsować na niebiesko. Urządzenie devolo WiFi 7 BE Controller jest teraz 
połączone z internetem.

| PL |



~ 180 sec.

Installation with Laptop / PCB6



Verbinden Sie nun den zweiten devolo WiFi 7 Mesh BE über das mitgelieferte Netzteil mit dem Stromnetz und 
warten, bis die LED pulsierend blau leuchtet. Dies kann bis zu 3 Minuten dauern.

| DE |

Now connect the second devolo WiFi 7 Mesh BE to the mains power supply using the included power adapter and 
wait until the LED pulses blue. This can take up to 3 minutes.

| EN |

Branchez maintenant le deuxième devolo WiFi 7 Mesh BE à l‘alimentation secteur à l‘aide de l‘adaptateur fourni et 
attendez que la LED émet des impulsions bleues. Cela peut prendre jusqu’à 3 minutes.

| FR |

Sluit nu de tweede devolo WiFi 7 Mesh BE aan op het stroomnet met behulp van de meegeleverde voedingsadap-
ter en wacht totdat de LED blauw pulseert. Dit kan tot 3 minuten duren

| NL |

Ahora conecte el segundo devolo WiFi 7 Mesh BE a la red eléctrica con el adaptador de corriente incluido y espere 
hasta que el LED parpadea en azul. Esto puede tardar hasta 3 minutos.

| ES |

Ora collega il secondo devolo WiFi 7 Mesh BE alla rete elettrica utilizzando l‘adattatore di alimentazione incluso e 
attendi che il LED emette una luce blu pulsante. Questa operazione può richiedere fino a 3 minuti

| IT |

Teraz podłącz drugi devolo WiFi 7 Mesh BE do zasilania sieciowego za pomocą dołączonego
zasilacza i poczekaj, aż dioda LED zacznie pulsować na niebiesko. Może to potrwać do 3 minut.

| PL |



Installation with Laptop / PCB7



Scannen Sie den QR-Code auf der Rückseite des Gerätes, um sich mit dem devolo WiFi 7 BE Controller zu verbin-
den. Die initialen Zugangsdaten finden Sie auf der Unterseite des Gerätes.

| DE |

Scan the QR code on the back of the device to connect to devolo WiFi 7 BE Controller. The initial access data are 
found on the underside of the device

| EN |

Scannez le code QR au dos de l‘appareil pour vous connecter au devolo WiFi 7 BE Controller. Les données d‘accès 
initiales se trouvent sur la sous-face de l‘appareil.

| FR |

Scan de QR-code op de achterkant van het apparaat om verbinding te maken met de devolo WiFi 7 BE Controller. 
De initiële toegangsgegevens vindt u op de onderkant van het apparaat.

| NL |

Escanear el código QR situado en la parte posterior del dispositivo para conectarse al devolo WiFi 7 BE Controller. 
Los datos de acceso iniciales se encuentran en la parte inferior del dispositivo.

| ES |

Scansionare il codice QR sul retro del dispositivo per connettersi al devolo WiFi 7 BE Controller. Le credenziali di 
accesso iniziali si trovano sul lato inferiore del dispositivo.

| IT |

Zeskanować kod QR znajdujący się z tyłu urządzenia, aby połączyć się z devolo WiFi 7 BE Controller. Dane 
dostępowe można znaleźć na spodzie urządzenia.

| PL |



Installation with Laptop / PCB8



Sie können bis zu drei Endgeräte direkt per Ethernetkabel an den devolo WiFi 7 BE anschließen. Nutzen Sie dazu 
einen der drei oberen Ports.

| DE |

You can connect up to three devices directly to the devolo WiFi 7 BE via Ethernet cable. To do so, use one of the 
three upper ports.

| EN |

Vous pouvez connecter jusqu’à trois appareils directement au devolo WiFi 7 BE via un câble Ethernet. Pur ce faire, 
utilisez l‘un des trois ports supérieurs.

| FR |

U kunt maximaal drie apparaten rechtstreeks via een ethernetkabel op de devolo WiFi 7 BE aansluiten. Gebruik 
hiervoor een van de drie bovenste poorten.

| NL |

Puede conectar hasta tres dispositivos directamente al devolo WiFi 7 BE mediante un cable Ethernet. Para ello, 
utilice uno de los tres puertos superiores.

| ES |

È possibile collegare fino a tre dispositivi direttamente al devolo WiFi 7 BE tramite cavo Ethernet. A tale scopo, 
utilizzare una delle tre porte superiori.

| IT |

Możesz podłączyć maksymalnie 3 urządzenia bezpośrednio do devolo WiFi 7 BE za pomocą kabla Ethernet. Użyj do 
tego celu jednego z trzech górnych portów.

| PL |



Installation with Smartphone / TabletC1



Verbinden Sie den devolo WiFi 7 BE Controller über das mitgelieferte Netzteil mit dem Stromnetz und warten, bis 
die LED konstant rot leuchtet. Verwenden Sie nur das im Produkthandbuch angegebene Netzteil.

| DE |

Connect the devolo WiFi 7 BE Controller to the mains power supply using the included power adapter and wait 
until the LED glows a steady red. Only use the power supply unit specified in the product manual.

| EN |

Branchez le devolo WiFi 7 BE Controller à l‘alimentation secteur à l‘aide du bloc d‘alimentation fourni et attendez 
que la LED reste allumée en rouge. Utilisez uniquement l‘adaptateur secteur spécifié dans le manuel du produit.

| FR |

Sluit de devolo WiFi 7 BE Controller aan op het stroomnet met behulp van de meegeleverde voedingsadapter en 
wacht totdat de LED continu rood brandt. Gebruik uitsluitend de voedingsadapter die in het producthandboek 
wordt vermeld.

| NL |

Conecte el devolo WiFi 7 BE Controller a la red eléctrica mediante la fuente de alimentación suministrada y espere 
hasta que el LED se ilumine en rojo fijo. Utilice únicamente el adaptador de corriente especificado en el manual del 
producto.

| ES |

Collegare il dispositivo devolo WiFi 7 BE Controller alla rete elettrica tramite l‘alimentatore fornito e attendere che 
il LED si illumini di rosso fisso. Utilizzare solo l‘alimentatore specificato nel manuale del prodotto.

| IT |

Podłącz urządzenie devolo WiFi 7 BE Controller do źródła zasilania za pomocą dołączonego zasilacza i poczekaj, 
aż dioda LED zacznie świecić ciągłym czerwonym światłem. Należy używać wyłącznie zasilacza wskazanego w 
instrukcji.

| PL |



Access number:
xxxxxxxxxxxxxxxxxx

Password:
yyyyyyyy

Connection identifier:
zzzzzzzzzzzzzzzzzz

C2 Installation with Smartphone / Tablet



Haben Sie die Internetzugangsdaten von Ihrem Anbieter per Brief erhalten? Wenn ja, fahren Sie mit Schritt 3 fort; 
wenn nein, fahren Sie mit Schritt 6 fort.

| DE |

Did you receive your internet access data from your provider by mail? If yes, proceed to step 3; if not, proceed to 
step 6.

| EN |

Avez-vous reçu les données d‘accès à Internet de votre fournisseur par courrier ? Si oui, passez à l‘étape 3 ; sinon, 
passez à l‘étape 6.

| FR |

Heeft u de internettoegangsgegevens van uw provider per post ontvangen? Zo ja, ga naar stap 3; zo nee, ga naar 
stap 6.

| NL |

¿Ha recibido por correo postal los datos de acceso a Internet de su proveedor? En caso afirmativo, continúe con el 
paso 3; en caso negativo, continúe con el paso 6.

| ES |

Hai ricevuto per posta i dati di accesso a Internet del vostro provider? Se sì, procedere al passaggio 3; in caso contra-
rio, procedere al passaggio 6.

| IT |

Czy otrzymałeś od swojego dostawcy dane dostępu do internetu pocztą? Jeśli tak, przejdź do kroku 3. Jeśli nie, 
przejdź do kroku 6.

| PL |



C3 Installation with Smartphone / Tablet



Scannen Sie den QR-Code auf der Rückseite des Gerätes, um sich mit dem devolo WiFi 7 BE Controller zu verbin-
den. Die initialen Zugangsdaten finden Sie auf der Unterseite des Gerätes.

| DE |

Scan the QR code on the back of the device to connect to devolo WiFi 7 BE Controller. The initial access data are 
found on the underside of the device

| EN |

Scannez le code QR au dos de l‘appareil pour vous connecter au devolo WiFi 7 BE Controller. Les données d‘accès 
initiales se trouvent sur la sous-face de l‘appareil.

| FR |

Scan de QR-code op de achterkant van het apparaat om verbinding te maken met de devolo WiFi 7 BE Controller. 
De initiële toegangsgegevens vindt u op de onderkant van het apparaat.

| NL |

Escanear el código QR situado en la parte posterior del dispositivo para conectarse al devolo WiFi 7 BE Controller. 
Los datos de acceso iniciales se encuentran en la parte inferior del dispositivo.

| ES |

Scansionare il codice QR sul retro del dispositivo per connettersi al devolo WiFi 7 BE Controller. Le credenziali di 
accesso iniziali si trovano sul lato inferiore del dispositivo.

| IT |

Zeskanować kod QR znajdujący się z tyłu urządzenia, aby połączyć się z devolo WiFi 7 BE Controller. Dane 
dostępowe można znaleźć na spodzie urządzenia.

| PL |



C4 Installation with Smartphone / Tablet



Öffnen Sie die Konfigurationsoberfläche des devolo WiFi 7 BE Controller über Ihren Internetbrowser
unter 192.168.7.1 Die Zugangsdaten finden Sie auf der Unterseite Ihres Gerätes.

| DE |

Open the configuration area of the devolo WiFi 7 BE Controller using your web browser with
192.168.7.1. The access data can be found on the underside of your device.

| EN |

Ouvrez l’interface de configuration du devolo WiFi 7 BE Controller via votre navigateur Internet à
l‘adresse 192.168.7.1. Vous trouverez les données d‘accès sur la sous-face de votre appareil.

| FR |

Open de configuratieinterface van de devolo WiFi 7 BE Controller via uw internetbrowser op
192.168.7.1. De toegangsgegevens vindt u op de onderkant van uw apparaat.

| NL |

Abra la interfaz de configuración del devolo WiFi 7 BE Controller a través de su navegador de
Internet en 192.168.7.1. Los datos de acceso se encuentran en la parte inferior de su dispositivo.

| ES |

Per accedere all‘interfazza di configurazione del devolo WiFi 7 BE Controller tramite il browser
Internet, inserire 192.168.7.1. I dati di accesso si trovano nella parte inferiore del dispositivo.

| IT |

Otwórz stronę konfiguracyjną devolo WiFi 7 BE Controller za pomocą przeglądarki internetowej pod
adresem 192.168.7.1. Dane logowania znajdziesz na spodzie urządzenia.

| PL |



C5 Installation with Smartphone / Tablet



Unter „Basis-Einstellungen -> WAN-Einstellungen“ geben Sie bitte die Zugangsdaten Ihres Internetanbieters ein, 
nachdem Sie den Verbindungstyp von „DHCP“ auf „PPoE“ geändert haben.

| DE |

Under „Basic settings -> WAN settings“, please enter your internet service provider‘s access data after changing the 
connection type from „DHCP“ to „PPPoE“.

| EN |

Dans « Paramètres de base » → « Paramètres WAN », veuillez saisir les informations d‘accès de votre fournisseur 
d‘accès Internet après avoir modifié le type de connexion de « DHCP » à « PPPoE ».

| FR |

Ga naar „Basisinstellingen -> WAN-instellingen“ en voer de toegangsgegevens van uw internetprovider in nadat u 
het verbindingstype van „DHCP“ naar „PPPoE“ hebt gewijzigd.

| NL |

En „Configuración básica -> Configuración WAN“, introduzca los datos de acceso de su proveedor de servicios de 
internet después de cambiar el tipo de conexión de „DHCP“ a „PPPoE“.

| ES |

In „Basic settings -> WAN settings“, inserisci i dati di accesso del vostro provider di servizi Internet dopo aver modifi-
cato il tipo di connessione da „DHCP“ a „PPPoE“.

| IT |

W sekcji „Basic settings -> WAN settings“, wprowadź dane dostępowe swojego dostawcy internetu po zmianie typu 
połączenia z „DHCP” na „PPPoE”.

| PL |



C6 Installation with Smartphone / Tablet



Verbinden Sie Ihr Modem oder Ihren ONT per Ethernetkabel mit dem untersten Port (WAN) des devolo WiFi 7 BE 
Controller und warten, bis die LED blau pulsiert. Der devolo WiFi 7 BE Controller ist nun mit dem Internet verbun-
den.

| DE |

Connect your modem or ONT to the bottom port (WAN) of the devolo WiFi 7 BE Controller using an Ethernet cable 
and wait until the LED pulses blue. The devolo WiFi 7 BE Controller is now connected to the internet.

| EN |

Connectez votre modem ou ONT au port inférieur (WAN) du devolo WiFi 7 BE Controller à l’aide d’un câble Ether-
net et attendez que la LED clignote en bleu. Le devolo WiFi 7 BE Controller est maintenant connecté à Internet.

| FR |

Sluit uw modem of ONT met een ethernetkabel aan op de onderste poort (WAN) van de devolo WiFi 7 BE Control-
ler en wacht tot de LED blauw knippert. De devolo WiFi 7 BE Controller is nu verbonden met het internet.

| NL |

Conecte su módem u ONT al puerto inferior (WAN) del devolo WiFi 7 BE Controller mediante un cable Ethernet y 
espere hasta que el LED parpadee en azul. El devolo WiFi 7 BE Controller ahora está conectado a internet.

| ES |

Collegare il vostro modem o ONT alla porta inferiore (WAN) del devolo WiFi 7 BE Controller tramite un cavo Ether-
net e attendi che il LED lampeggi in blu. Il devolo WiFi 7 BE Controller è ora connesso a Internet.

| IT |

Podłącz modem lub ONT do dolnego portu (WAN) urządzenia devolo WiFi 7 BE Controller za pomocą kabla 
Ethernet i poczekaj, aż dioda LED zacznie pulsować na niebiesko. Urządzenie devolo WiFi 7 BE Controller jest teraz 
połączone z internetem.

| PL |



~ 180 sec.

C7 Installation with Smartphone / Tablet



Verbinden Sie nun den zweiten devolo WiFi 7 Mesh BE über das mitgelieferte Netzteil mit dem Stromnetz und 
warten, bis die LED pulsierend blau leuchtet. Dies kann bis zu 3 Minuten dauern.

| DE |

Now connect the second devolo WiFi 7 Mesh BE to the mains power supply using the included power adapter and 
wait until the LED pulses blue. This can take up to 3 minutes.

| EN |

Branchez maintenant le deuxième devolo WiFi 7 Mesh BE à l‘alimentation secteur à l‘aide de l‘adaptateur fourni et 
attendez que la LED émet des impulsions bleues. Cela peut prendre jusqu’à 3 minutes.

| FR |

Sluit nu de tweede devolo WiFi 7 Mesh BE aan op het stroomnet met behulp van de meegeleverde voedingsadap-
ter en wacht totdat de LED blauw pulseert. Dit kan tot 3 minuten duren

| NL |

Ahora conecte el segundo devolo WiFi 7 Mesh BE a la red eléctrica con el adaptador de corriente incluido y espere 
hasta que el LED parpadea en azul. Esto puede tardar hasta 3 minutos.

| ES |

Ora collega il secondo devolo WiFi 7 Mesh BE alla rete elettrica utilizzando l‘adattatore di alimentazione incluso e 
attendi che il LED emette una luce blu pulsante. Questa operazione può richiedere fino a 3 minuti

| IT |

Teraz podłącz drugi devolo WiFi 7 Mesh BE do zasilania sieciowego za pomocą dołączonego
zasilacza i poczekaj, aż dioda LED zacznie pulsować na niebiesko. Może to potrwać do 3 minut.

| PL |



C8 Installation with Smartphone / Tablet



Sie können bis zu drei Endgeräte direkt per Ethernetkabel an den devolo WiFi 7 BE anschließen. Nutzen Sie dazu 
einen der drei oberen Ports.

| DE |

You can connect up to three devices directly to the devolo WiFi 7 BE via Ethernet cable. To do so, use one of the 
three upper ports.

| EN |

Vous pouvez connecter jusqu’à trois appareils directement au devolo WiFi 7 BE via un câble Ethernet. Pur ce faire, 
utilisez l‘un des trois ports supérieurs.

| FR |

U kunt maximaal drie apparaten rechtstreeks via een ethernetkabel op de devolo WiFi 7 BE aansluiten. Gebruik 
hiervoor een van de drie bovenste poorten.

| NL |

Puede conectar hasta tres dispositivos directamente al devolo WiFi 7 BE mediante un cable Ethernet. Para ello, 
utilice uno de los tres puertos superiores.

| ES |

È possibile collegare fino a tre dispositivi direttamente al devolo WiFi 7 BE tramite cavo Ethernet. A tale scopo, 
utilizzare una delle tre porte superiori.

| IT |

Możesz podłączyć maksymalnie 3 urządzenia bezpośrednio do devolo WiFi 7 BE za pomocą kabla Ethernet. Użyj do 
tego celu jednego z trzech górnych portów.

| PL |



| EN |

Buttons

WPS Button Press the WPS button until the LED flashes green to start WPS pairing.
This may take up to 2 minutes.

Reset Button Press the reset button until the LED flashes white to reset the device to factory 
settings.

Buttons and LED

LED behaviour

Starting / Power on 10 seconds solid blue, 10 seconds off, approximately 90 seconds flashing blue

Factory reset flashing white

WPS pairing flashing green

Firmware update flashing orange

Internet connection pulsing blue

No Internet connection lit red



| DE |

Taster

WPS-Taster Drücken Sie den WPS-Taster, bis die LED grün blinkt, um das WPS-Pairing zu 
starten. Dies kann bis zu 2 Minuten dauern.

Reset-Taster Drücken Sie den Reset-Taster, bis die LED weiß blinkt, um das Gerät auf die 
Werkseinstellungen zurückzusetzen.

Taster und LED

LED-Verhalten

Starten /
Stromverbindung an

10 Sek. blau konstant, 10 Sek. aus, etwa 90 Sek. blau blinkend

Factory-Reset-Vorgang weiß blinkend

WPS-Pairing grün blinkend

Firmware-Update orange blinkend

Internet-Verbindung pulsierend blau

Keine Internet-Verbindung rot leuchtend



| FR  |

Boutons

Bouton WPS Appuyez sur le bouton WPS jusqu‘à ce que la LED clignote en vert pour lancer 
l‘appairage WPS. Cette opération peut prendre jusqu‘à 2 minutes.

Bouton de réinitialisation Appuyez sur le bouton de réinitialisation jusqu‘à ce que la LED clignote en blanc 
pour rétablir les paramètres d‘usine.

Boutons et DEL

Réaction de DEL

Démarrage /
Mise sous tension

10 secondes bleu fixe, 10 secondes éteint, environ 90 secondes bleu clignotant

Processus de réinitialisation la DEL clignote en blanc.

Appariement WPS la DEL clignote en vert.

Mise à jour du
microprogramme

la DEL clignote en orange.

Connexion Internet la DEL émet des impulsions bleues.

Aucune connexion Internet la DEL est allumée en rouge.



| NL  |

Knoppen

WPS-knop Druk op de WPS-knop totdat de LED groen knippert om het WPS- koppelproces 
te starten. Dit kan tot 2 minuten duren.

Resetknop Druk op de resetknop totdat de LED wit knippert om het apparaat terug te
zetten naar de fabrieksinstellingen.

Knoppen en LED

LED-gedrag

Starten /
Stroomverbinding aan

10 seconden continu blauw, 10 seconden uit, ongeveer 90 seconden
knipperend blauw

Reset-procedure wit knipperend

WPS-pairing groen knipperend

Firmwareactualisering oranje knipperend

Internetverbinding blauw pulserend

Geen internetverbinding rood brandend



| ES  |

Botones

Botón WPS Presione el botón WPS hasta que el LED parpadee en verde para iniciar el empa-
rejamiento WPS. Esto puede tardar hasta 2 minutos.

Botón de reset Presione el botón de reinicio hasta que el LED parpadee en blanco para
restablecer el dispositivo a la configuración de fábrica.

Botones y LED

Comportamiento del LED

Arranque /
Conexión de alimentación

10 segundos en azul fijo, 10 segundos apagado, aproximadamente 90
segundos en azul parpadeante

Proceso de reset parpadea en blanco

Emparejamiento WPS parpadea en verde

Actualización de firmware parpadea en naranja

Conexión a internet parpadea en azul

Sin conexión a internet se enciende en rojo



| IT  |

Tasti

Tasto WPS Premere il pulsante WPS finché il LED non lampeggia in verde per avviare 
l‘associazione WPS. Questa operazione potrebbe richiedere fino a 2 minuti.

Tasto reset Premere il pulsante di reset finché il LED non lampeggia in bianco per
ripristinare il dispositivo alle impostazioni di fabbrica.

Tasti e LED

Comportamento del LED

Avvio / Connessione on 10 secondi blu fisso, 10 secondi spento, circa 90 secondi blu lampeggiante

Processo di reset luce bianca lampeggiante

Pairing WPS luce verde lampeggiante

Aggiornamento del firmware luce arancione lampeggiante

Connessione Internet luce blu pulsante

Nessuna connessione
Internet

luce rossa fissa



| PL  |

Przycisk

Przycisk WPS Naciskaj przycisk WPS, aż dioda LED zacznie migać na zielono, aby rozpocząć 
parowanie WPS. Może to potrwać do 2 minut.

Przycisk Reset Naciskaj przycisk resetowania, aż dioda LED zacznie migać na biało, aby
przywrócić ustawienia fabryczne urządzenia.

Przyciski i wskaźniki LED

Zachowanie się wskaźnika LED

Uruchomienie /
podłączenie zasilania

10 sekund świeci ciągłym niebieskim światłem, 10 sekund gaśnie, około 90
sekund miga na niebiesko

Resetowanie miga na biało

Parowanie WPS miga na zielono

Aktualizacja oprogramowania
układowego

miga na pomarańczowo

Połączenie z internetem pulsuje na niebiesko

Brak połączenia z internetem świeci na czerwono
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